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a. semua Ciptaan dan produk Hak Terkait warga negara, penduduk, dan badan hukum
Indonesia;
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1. negaranya mempunyai perjanjian bilateral dengan negara Republik Indonesia
mengenai pelindungan Hak Cipta dan Hak Terkait; atau

2. negaranya dan negara Republik Indonesia merupakan pihak atau peserta dalam
perjanjian multilateral yang sama mengenai pelindungan Hak Cipta dan Hak Terkait.
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Setiap Orang yang dengan tanpa hak melakukan perbuatan sebagaimana dimaksud dalam Pasal
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penjara paling lama 2 (dua) tahun dan/atau pidana denda paling banyak Rp300.000.000,00 (tiga
ratus juta rupiah).

Pasal 113
(1) Setiap Orang yang dengan tanpa hak melakukan pelanggaran hak ekonomi sebagaimana
dimaksud dalam Pasal 9 ayat (1) huruf i untuk Penggunaan Secara Komersial dipidana
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Kepada Para Pembaca yang Terhormat,

Dalam dunia pendidikan yang terus berkembang, peran bahasa
menjadi semakin penting dalam membentuk pengalaman belajar yang
holistik dan efektif. Buku ini, "Integrasi Bahasa dalam Dunia
Pendidikan", hadir sebagai panduan yang komprehensif untuk
memahami dan menerapkan konsep integrasi bahasa dalam konteks
pendidikan modern. Kami sangat senang dapat menyajikan kumpulan
pengetahuan dan wawasan dari berbagai ahli yang berpengalaman
dalam bidang ini.

Melalui buku ini, kami berharap dapat membantu para pendidik
memahami pentingnya integrasi bahasa dalam menciptakan
lingkungan belajar yang dinamis dan inklusif. Mulai dari pengantar
konsep dasar hingga strategi praktis, kami mengulas berbagai
pendekatan dan model yang dapat diterapkan dalam kurikulum
pendidikan. Dukungan empiris dan contoh kasus yang disajikan di sini
diharapkan dapat mengilhami para pembaca untuk meningkatkan
praktik pengajaran mereka.

Terakhir, kami ingin mengucapkan terima kasih kepada semua
kontributor yang telah berperan dalam penyusunan buku ini, serta
kepada para pembaca yang telah memberikan dukungan dan motivasi.
Semoga buku ini dapat menjadi sumber inspirasi dan panduan yang
bermanfaat dalam perjalanan pendidikan kita bersama.

Salam,

Tim Penyusun

Kata Pengantar
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